H.B. Boiiyyx
JIMHVBOCTPAHOBETUECKVH ACNEKT MEPEBOJIA
(Ha MaTepHaIe NEPEBOAOB € PYCCKOTO HA AHTIHHCKAN
H PPAHUYICKHNA A3bIKH)

Kax nucan 8 ceocH Khure «Beicoxoe HexyccTBO. TIpHRLIMAE! XYA0MKECTESHRO-
ro nepesona» K.H. Yykoeckuid, «[lepepoayvky yacTo MOMajaldT BRPOCak Hi-3a
10r0, TG UM OCTAKOTCA HEBEAOMEL CAMBIE INEMEHTADHbIE HAHOMbL K MIPUXOTH Yy-
#oro Atbika» [Yykosckii, 2008). HabnroacHua NoOKazbigaloT, UTO 3a4aCTYH DPH-
YUHOI HeaNeKBaTIoH Nepeaadl CONepXKalleica B OpUrkHane HidopMaLIKK ABNACT-
CA HE HEe3HAHHS «CAMbIX IMEMEHTAPHBIX HIHOM H IIPHXOTER YyKOT0 A3LiKa», 8 He-
AOCTATOMNOE  3HAKOMCTBO C©  NMHCBOCTPAHOBEIYECKHMM  peanvaAMM  a3blka-
HCTOUHMKA, Pa3yMECTCA, CCIIM HE BKIKOYATD JIMHIBOCTPAHOBEAUCCKHE PEaniu B pas-
PAA «IIPUX0TER A3biKar», OOIWEH3BECTIO, YT DYKBATWIM B XYAOKECTRBEHHOM Nepe-
BOAE HEAONYCTHM. CAOBapHBIE OWHMOKH BCTPEHANUCE Y CAMBIX BLIAAIOWHXCA Niepe-
BOAY9HKOB, BKAWdas M.FOQ. JlepMonTtosa, H.C. Typrekera, B. benunckoro, B. bpio-
COBA, 4TO HE NOMEWAN0 WX Neperojam ObITy «ropasizo XyAOKECTBEHHEC (H 3HAUHT
BCPHCE) OMPOMHOI0 MHOWECTEA TAKHX NMEPEBOJOB, NAC KAXA0E OTUS/NLHOE COBO
MEPEAAHO ¢ MAKCHMATLHOH ToutocTe» [Hykoscknit, 2008). Ho B uenom, HeTouHo-
CTH, BOZHHKAIOWME PH NEPEBOIE B CHIY HE3HAHMA THHMROCTPALIOBEAHECKHX pea-
JTHH KIIM M3-33 HEIOCTATOMHOTO BHUMAHHA K MX A0eKBAYIION Nepenaye, BpAal An SB-
JIALOTCA AOMYCTHMBIM ABJICIIHEM (IPH MTEPCBOIC.

BepoaTio, ¥ B Halle BPeMA BCTPEYAIOTCA HE MEHEC APKHE NPHMEpL] nepe-
BOAMCCKMX «TANCYCOB», YeM npueoaumbie K M, UykosckuM B nepeol rnase ero
KIHIM, HanpuMep, Nepelada ¢ aHrAMHCKOTO HasBahHA neechbl A.Il. Yexosa
“Cherry Orchard™ kak umeHB v daMUIHH MUPHYECKOro aHMMMACKOTS nUcaTens
Yeppn Opuapna (Yyxosckuit, 2008]. Bee ke, B TOM 4HMCIe W B cUny Ay
OCBEAOMACHHOCTH HACENEHNA B 00JACTH HUQCTPAHHBIX A3BIKOR, YeM B TPHALA-
THIC TOMNE TPOWMIOT O CTOHCTHA, MPCACTABNACTCH, YTO TAKHE NEPEEQIL! OTOLNH B
0ONaCTb Ka3YMCTHKY.

bonee akTyanbHb! H MHOCOMHACTCIIHBL, RO HAIIHM JaHHBIM, HETOUYHOCTH ne#
NEPCBOAC. CBAZAHHLIC ¢ HEMOAHBIM HAX HENPABUABHLIM MOHHMAHHEM TOTO, YTO
03Na4YacT TO WIH HHOC <NOBO B AZBIKE-HCTOYHHEKES. Hﬁl]OliHMﬂHHE AWE ITO, Mo
HRWHM HAOTIOAEHHAM, HAcToO CBAIAHO CO CXOUCTBOM CNOB2, O00O3HAHAIOWEr) TY
HIIK MHYIO CTPAOBENYECKYI0 PEaNHIo, ¢ KaKHM-THOO ane/IATHBOM WM NpUIa-
raTenbibiM, pcasve He ABNAKOMMMCA. Tak, Hanpumep, B (ICPeBOAS POMaHa
Monmunel Yauukod «Coleuka» Ha PpaHLUYICKHH SA3bIK HAXOAHM OTPLIBOK:
«OHa BCE NpHKYNana, NPHKYNana pa3polHeHIIbic KYIHCHOBCKHE COYCHUKH W
GATACOBBIC GHITHACKHE TAPEAKH M0 DACHOC/IOBHO ONOIIHKBIM LUECHAM B KOMMC-
chonke Ha Huxuch Macnoske, CIOBHO HACTpalBanach Ha rpaiywlee MHOroua-
ane novepu Tauu» B cneaytonlem suae: “Elle ne se lassait pas d’acheter a des
prix fabuleusement bas, chez un antiquaire de la rue Nijnaia Maslovka. des
sauciéres en fer forgé dépareillées et des assiettes en falence anglaise, comme si
elie se préparait a équiper Ta nombreuse descendance future de Tania.”. Takum
o0PA3OM, «KY3HCUQBCKHE COYCHHKH», TO €CTh COYCHHKH, HIMOTOBICHHbLIC Ha
papdoposom 3apode M.C. Ky3neuosa, npespatnince npy nepesoac B “‘des sau-
cieres en fer forgé”, To €CTh «COYCHMKHM M3 KOBAHHOTO *eneda», B nanuom ¢ny-
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OUEBHAHO, HE OCBEIOMICHHAS O CYLIECTBOBAHUM ﬂ}apdmpﬂ-
y3HELOBA, ABIMBILCTOCA KPYIHCHLICH pappoposoil MOHONG-
Aueii pybexa XIX-XX sexoB — “TOBH‘[‘JHU.IECTBEI IPOW3BOACTBA q)aquoEoBmx H
pasHCOBLIX H3AENNH M.C. Ky3HeuoBa®, 6{bma, BEPOATHO, '?Beﬂe“a B 3a0ryxac-
iHe CXOACTBOM OTAHTPONOHHMHOIO NPHAArATENLHOTO «KY3HELIOBCKMIT» W NpH-
arareNbHOre «Ky3HedHblii», T.€. «GTHOCALIHHMCA K OOpabOTKE METANNA KOBKOIT»
|B.B.Tonarnn, M.E.Jlonataya. 1998]. B CBETE TAKOID LOHHMAHME MCXOIHOO
PYCCKO1 O 1:pHAAIATENLHOIO «}{;EHCLLOBCKHH » i’?'m:m BI:IOJIHE Rern4lic ncpcueu!ff!
¢l o (palrysckum en fer forge. Takum odpaszoM, FIABHYIO POUIb B HEAeKBAT-
HOM [ICpeaaye HCXOAHOTO MaTEPHANA CPEACTBAME ASHIKA, HA KOTOPBU Jejalicd
nepesOi, ABKAOCH HENOHUMAHUE JIIMHIBOCTPAHOBEIHCCKOH PCAIIMK, B pe3yiiblane
4Ero, MO HAWEMY MHEHHIO, HECKOILKO NOCTPAall CMbICH $pasbl, TAK K4K OKadd-
nock, 4T repoHs JI. YaHuKoOH npﬂoﬁpeTaﬂa HE AHTUKBAPHBIE «KVIHECHOBCKIUE
coycHUKn», a “'des saucieres en fer forg€’ - «COYCHHKH U3 KOBUHHOZO aenesc»
(kypcus naw — FL.B.), Matepualia. ABISOUIErOCH FOpa3no McHee ynorpebuien-
HBbIM NPH UICOTOB/IEHHH CTOJNIOBOH NoCcyabl, HEXKEIH c]Jap(I.le‘ ,ﬂyMHCTCH, 410 H10
MOMET NpKaTh B Mia3aX (PpaHKOS3LINHOIO YHTATENA Kak nokylkam Coneykn,
TaK H ACCOPTUMEHTY MOCKOBCKHX KOMHCCHOHOK HEHYKHBIH SK30TH3M.

Mepeson hparseHTa M3 «3onotoro Tenenkar» HLA. Hiwda, E.I1. [Terposa
«OCTATEA TPOS: KPaCHOMOPALIH NOAXATHM ¢ OeNbiMH 1JIA33aMH, CTAPHHOK-
BOpOBHYOK B JKEIEIHBIX O4KaX M TOACTHIH Dapboc cepbesneiiwero syuua. Cra-
pPHUKa-O0POBHYUKA A C HETOI0BAHHCM OTMETaK)» BBIIONHEH CACAYIOWHMM ohpa-
som: "Il en reste trois: te leche-boties aux yeux blancs et A trogne rouge. le
vieillard au type porcin qui porte des luneties métalliques et le chien de garde
bien gras a 'air important. Je rejette avec indignation le vieillard au type porcin.”
B pesyabrare «cTapH4oK-DOpOBHNYOK» OPHIHHANA tipeepawactes B “le vieillard
au type porcin®, To coTh “CTAPHYKA, «NOXGKELO 118 CBHHBIO, CBHHOIOUOGUOTO» ',
Y10 BPAD JIH COUTBCTCTRYET 3AMBICAY ABTOPOB PYCCKOLIO TCKCTA LPH COUAIHH
oOpaza crapuka Kykylwkunpa. B JaHHOM cliydse npu4HIOR HCTOMHOCTH UpH
EPCBOLE ABUNOCE TO, YTO CNOBO «JOPOBHUOK», QUEBMIHO, GBLIO BOCLIPHHN O
NEPEBOAYHKOM KAK IIPOH3IBOAHOE HE OT CnoBa «OOPOBHK», TO €Clb «OCIIbIH
rpud», @ KaK NPoOH3B0AII0E OT «0OPOB», TO €CTh «KACTPHPOBAHHLIH camel ¢BH-
HbHU», MPUYEM, BUAHMO, B €r0 [IEPEHOCHOM 3HAYEHHH «TONCTbLA, HENOBOPOTIIH-
BbiA uenosek» [C.H. Oxeros u H.1O. lleeaora, 2003]. BosMO¥Ii0, B AaHHOM
CllyHac CkOpec HelpasnibHAg CMbICIOBAN AaTPUDYLMA CIOBA, Y€M HEOCBCAOM-
JACHHOCTE LEPEBOAMMKA O CYUICCTBOBAHHH GOPOBHKOB M CBH3AHHBIX ¢ HUMH ac-
COUHAUNN HOCHTENEN PYCCKOTO A3bIKA ChIrpana OCHOBHYH) PO b,

Bpau s onpagaatumiM ABAseIcA nepeBoa CIIOB «0 MOJIEGHAX No CIYUarD
TEIOHMCIMTCEA KaKOH-HHOY AL BBICOUYSHLICH 0CoBRI» H3 TOI'O KE NpOoH3IBElSHIA
kax “Te Detm en 1"honneur du saint patron de tel ou tei haut personnage”. Kaxk
nieecTHO, Te Deum apnaercy karonnyeckum AyXOBHBIM FHMHOM, KaTOJIMYECKOH
Onaronapcreertoil MoanTBOM U ero HClOlHeHue, Tem Gosee Mo CHYHAK) I¢30-
HMEHH']EB& BbICOYakiueH ocobel, B napckoii PoccH, O HUHANLIOH NOCOIOIHEH
KOTOPOH ABNANKMCH NpaBocnaBde, CaMOIEPAABHE M HAPOIHOCTL H LUME BECHMA
HEFATHBHO OTIOCHANCD K KaT0IMUM3MY, ObIIO KPAHHE MAIOBEPOHTHEIM.

Obpawact va cebs sHUMaNE, 410, KaK M CASL0BAIO OAMAAIb. 1IEPEEO.L
HOYTHHCCKOrO texcTa Goance TOACPaNTCH K BOJLHON MCPeAaye JiHIIIBOCT PAHO-

yae NEpEBOIUHLA,
goro 3asoda M.CK
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BEAUECKHX PSANMA, HCHENH Npo3a. 310 0BYCNOBAEHO CAMOH NPHPOAOH [103TH-
vCccKoI'o fiepepoda. Tak, HanpuMep, «3Kun 60raTelpb Ha CBETE» H3 CTHXOTBOpE-
nus PobBepra PowaecTseHckoro «Ckaska o Menubix Tpydax» nepeseicHo Ha
anrnuickuh A3eik Kak “Once there lived a Hero” |, a «borateipu!» B cTuxoTBO-
penru «Mup» (OTpbIBOK N3 No3Mbl «IBECTH necaTs waroe») Kak “O Atlases!™,
«CTY1eNT roTORHTCA/ CAMXHYTL 3a4eT...» - “A student/ crams all night/ for an
exam...” «Cvapuk/ vecetr/ n3 Oynoqnoi Garon/ B aBoceke...»-“An old man/ at

the baker's/ buys a bun/ and puts it in a bag...”, no 01 3T0r0 HHKOKUM 0OpPaseM HE
CIPANAET HH Ka4eCTBO NEPEBOId, HH COAEPHAMIAACA B HCXOIHOM TCKCTE HH-
hopmMaLiA.

HekoTopbie AHHMBOCTPAHOBEIYECKHE PEAIMN NpK [1EPEBOAE TIOFTHYECKOrO
TeKCIa MO1YT Booblne OnyckaTheA. Tak, HanpuMep, npy nepepoae «Ckaskv o
200poM JHHHEe» Pobepra PoxaecTeeHckoro otpbieok «H - /mokpeiTeli kono-
TBIO JIYHHH - fOH CcHayana/ YHHUYTOWHA roIOL, MPAMOTE Madbunlliek! nayuunf
nec apemydpil Beipydun/ Oe3 cTpaxa,/ 3anpocTo OCTAHOBHIL YYMY...» TICPEBO-
adTea “So, moving around,/ he gave people bread/ and he taught ABC./ He went
to the forest and cut trees for wood./ He stopped the plague/ and the cholera
VICIOUS”, TO €CTh, Mbl BHIHM, YTO B AHCAHHCKOM TCKCTE HHKAKHE «AYYHHBI» HE
YIIOMHWHAK1CS BOBCE. B TIEPEROIE OTPbIBKA «3a YACTOKOJIOM BexX/ JOCTONoYTeH-
HbIM PeTpol CTaHeT/ H ITOT BEK» H3 CTUXOTBOPEHHA «PeTpo» TOro xe artopa
“Our age/ just give it a while,/ along with the rest/ will crumble,/ a relic/ in retro
style™ TakKXE HE HAXOAHM YIIOMHHAHHA 0 «HaCTOKOAL»,

Ocoboro BHKMMaHHS NPH nepesolRe TpebyeT Nepeaaya CODCTBEHILIX MMEH,
ASNOTHPYIOWKX H3BECTHBIX nmonei. Tak, HANPHMEp, B YHE YITOMHWHABLIEMCH
nepceoie Ha Gpanuy3ckui A3blK «30M0TOTO TENCHKa» (PAMUIHA BhIJAKIICTOCH
weecluapckoro ncuxuatpa J. baelnepa (ypokcHua OLHOrO W3 KaHTOHOB He-
MEUKOATLIMIION LLpeliuapyi, BREAIISTO B HAYKY TEPMHH «LH3ODPCHUA»), KOTO-
pas MHILeTeA Ho-HeMelrd Kak Bleuler, nodeMy-To nepedada 8 TexkCTe NCpeBoaa
kak Bleiler: «Bul uniann kHury npodeccopa Bneiinepa " AYTHCTHYECKOE MblIL-
aeHue M - “Vous avez lu La Pensée autistique du professeur Bleiler?”, «Bui ne
unranu brednepal» - “Vous n’avez pas [u Bleiler?”. B cnosape Le Petit Robert
2. Dictionnaire universel des noms propres Haxoaum CHOBAPHYIO CTArbi0, NMo-
CBALLCHHY IO WeedHuapckomy ncHxnaTpy Bleuler (Eugen), MOEay TeMm KaK, HHKA-
kol Bleiler B 3TOM cnoBape HC YMOMHHACTCA, YTO BIOJHE COOTBETCTBYET (hpak-
UYICKOH TPaAMUMH NepehaBaTe NO-(QpaHUy3cKH WIIOCTPAHHLIE (aMHIHH, NpH-
WEALWHE H3 A3BIKOB, HCNONBIYICWHUX JIATHHCKYIO rpadHKy, K KAKOBbIM, €CTCCT-
BCHHO. OTHOCHTCA W HEeMELLKHH, B To# rpadimyeckoil dhopme, B KoTopoH oHu thn-
FYPHPYHOT B A3BIKS-UC [OHHHKE,

OnpaBaaHHOH NPEACTABNACTCA NEPSIadya CEMaHTHUECKN HArpyXeHHBIX aH-
TPONOHUMOB-NPO3IBHIL AYTeM nepeesona; «I yces npozean ero “TeHepan TonTbl-
'Mu» (A H. Toneroit) - “Gusev nicknamed him “General Boots™.”; «Cola 3ono-
Tas Pyuka. AOCTOMHCTB KOTOPOH 8 OTHHOAB He kenate ymaiants.. »(H. K,
E.lTetpoe) - “Senia-la-Main-d’or, dont je ne veux nullement diminuer les
mérites. .. .

VurepecHeli noaxon k nepeaaye 0e33KBHBANSHTHON NEKCHKH MPOREMOH-
crpupesana Mppuam Kau npu nepesoae npouseeacHuii LLonom-Anciixema ¢
HAMLIA 113 AHTAHACKHE — OHA BbLACTMAA B TEKCTE NEPEBOIa KYPCHBOM peafiHi
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| oceanocT n uapckoi Poccrn B uenom 1 ciraGanna ee Nepescuciiibe
Hepte enMA INOCCApUEM B KOHUE KHHTH, HanpuMep: “At last the door opened
!]pgu?lﬂii}mped Leizer-Wolf, hurling curses at the shokher's head.”/ Shokhet -
j:elwi::h ritual slaughterer, [Tepesoa4Hia MOTHBHPOBASA FTO CAEAYIOUIHM obpa-
som; “Certain words and EXPIessions have_ beer_‘. left in their original form {in
Yiddish or Hebrew) and are given in trans‘hterglmm To nsure my readers a full
understanding and enjoyment of these delightful stories I have included a glos-
sary.”

TakuM 06Pa3oM, MOIKHO CAENATH BBIBOL, HTO BOMPOCE! NEPEAAH JIMHIBO-
CTPAHOBEAYECKHX peanii ABAAKOTCA ONHOW K3 CROXHEHIINX npoGnem cope-
MENHOTD nepeBoaoBeaeHu. [Tepenada COREPHALLEHCS B TEKCTE A3bIKA-HCTON-
HHKa GS833KBHBAAEHTHOR JIEKCHKH TpebyeT OT NepeBoaAYMKa He TOALKO NOBbI-
EHHOrQ BHHMAHHA K 3TOMY ACMeKTy NEpesoia, HO o, TIpH HeobXOOHMOCTH,
NOHCKA JOTIONHHTENBHOI HHQOPMALUMM B COOTBETCTBYIOWMX HCTOWIIHKAX. bes-
YCIOBHO, ONE3HBI B 3TOM [IAHE HE TONLKO NABHO CYUIECTBYIOLUHE M NONL3YIO-
HECA 3aCTYKEHHBIM ABTOPHTETOM CRPABOUHEIE H3AAHMSA, HO W NOABMAICULHECH
B MOCACAHEE BPEMA CIOBAPH, HAMPHMED, PYCCKO-aHINIMACKHH KynbTyponoruye-
cknii cnogapb «Paccrs.Cultural Guide to Russia.» AJL. Bypaxa, C.B. Tronencsa,
E.B. Buxposa noa obwumM pykosodcteomM nped. C.I'. Tep-Muuacosok, kovo-
phifi OPeACTABNASTCA HAM 0COOCHHO LICHHBIM B 3TOM OTHOLLCHHH,
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